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Paszensoaeyya nansyye moynau ynigepcanii y 0aublHeHHi 0a napomisiaciunaza ooHoy moewl, svlzHavaeyya
nanAyye NPLIKA3KAGIX YHIGepCalill, akpiICaiearoyyd X ACHOYHbIA PA3HAGIOHACYI | YMO6bl (DYHKYbIAHABAHHS,
OvlhepanybIoIoYYa YHIBEPCaTbHbIA | IHMIPHAYBIAHATLHBIA NPLIKA3KI. Ycmanoynena, wmo yHigepcanbHul Xapax-
map y napamisnoeii mae He moJbKi 3Mecm NPuiKA3aK, dne i aomocmpasanbls Y NPelKa3Kkax npaomemvl i 600pasvl
(kani ix cynaosenHe aOyMoynieHa A2yTbHbIM MIAPIMBIYHLIM | NPAKMBIYHBIM BONBIMAM DPO3HBIX HAPOOAY, He3d-
JIEJHCHBIM A0 DMHIYHAU [ MOYHAU POOHACYL YI MINCMOYHbIX KAHMAKMAY), CIPYKMYPHbIL YAACYIBACYT NPLIKA3AK
(0syxcacmaynvl ckas, imsa y Qynxysli cyo’exma i npa0vikama, Oinaphas nady0osa, CiHmaxkciukvl napanenizm i 2.0.),
CMPYKMYPHA-CEMAHMbIYHbIA NPLIKA3KABLIA MAOIE (Y AKIX CRany4yaroyya azyibHls Ol POHLIX MOY JA2TYHbIA
Gopmel 3mecmy npvIKA3aK, CMPYKIMYPHbIA YAACYIBACYT NPLIKA3KABLIX AO3IHAK, AONIOCMPABAHbIA ) NPLIKA3KAX
npaomemsi i 606pasvl). /la yHIBEpCATbHBIX NPLIKA3AK, AOHOCAYYA AO3IHKI, KL MAOYb V IHULIX MOBAX NPbIKA3-
Kaevlsl ananazi i nabyoasanvl pazam 3 iMi na a0HOU i MOU dHca CMPYKMYPHA-CEMAHMBIYHAL MAOITI, KA He
abymoyneHa Hi MOYHbIM PACMBOM, Hi MOYHbIMI KAHMAKMAMI.

Knrouaewia cnoewl: nineeicmuiunas YHIGepCalis, NApIMIisiasiuHbl JOHO MOGbL, NPLIKA3KABIS YHIeepCalil,
YHiBepcanvbHas NPLIKAasKa.

YBomsinbl. He yce npbikaski, sikist QyHKIBIIHYIONb Y MOBE 1 YCIpbIMaronia si¢ Hoch0iTami (y THIM JIKY
JaclieTIbIkaMi) K i€ CKpaBa HaIlbISTHAJHHBI KaMIIAaHEHT, Ha CaMOW CIIpaBe Y KBIBAIOIIA TOJIbKI ¥ T3Tail MOBE i
Haxo/3s1b MEHaBiTa 3 raTail MoBbl. Hanpeikiaz, y cyuacHail Genapyckaili MOBe ¥oKbIBaella Npblkaska 3 esiikaed
2pomy Mabl 00JICOiC, KA BBI3HAUACIA K “‘yiacHa Oemapyckas’ ¥ 3ThIMaJaridyHbIM CIOYHIKY TpbIKaszak [1, c.
49], ajgHak aHaJAridHbIA [1a 3MECTY, JIEKCIYHaMy CKJIaJly 1 HaBaT IpaMaTbhlYHal apraHi3albli NpbIKa3KaBblsl aa31HKI
(OYHKIIBITHYIOIIb TaKCaMa ¥ MHOTIX MOBaX CBETY — YKpaiHcKai (Beauxuil epim, ma maauii oowy), anriiickait (When
the thunder is very loud, there’s very little rain ‘Kaini rpoM BeIbMi T'yUHBI, TaJIbl BEJIBMI MaJIbl JOXKIDK ), KiTalickan
(FBAJLRMRIL/N ‘Tpom Moumbl — 0%k Mastbl’) i inmm. [2; 3]. MHOris IpbIKasKi ¥ po3Hbl 4ac Tparisi § Gena-
PYCKYIO MOBY 3 iHIIBIX MOY, aje CTpaLliii cyBsA3b ca cBaéii MOBaii-JJlOHapaM y CBSZOMAacli HOCOiTay MOBBL. Y MO-
Bax CBETY IIMAT MPbIKa3aK MAOIb iHIIAMOYHAe MaxopKaHHe, ajie XyTKa aciMiIsABaji ¥ MOBe-pAIIbITIiCHIIE 1 HE aca-
LBlpYIOILa 3 9yXbIMi MOBaMi 1 KynbTypami. [laBomie mepkaBanns X. Banerapa i B.M. MakieHki, «Hacynepax
aryJIbHanpbIHATAMY MEpKaBaHHIO a0 BeJIbMi HAachblUaHAW HallbITHAIBbHAH MapKipaBaHACII iIbIAMATHIKI 1 TTApIMIis-
JIOTii STHBI — SIK T3TA Hi MapaJaKcaibHa — 3’ YISO 3HauHa OOJBIII IHTIPHANBISHAIBHBIMI, YbIM JICKCiKa» [4, S. 2].

JaknanHae pazMexaBaHHe crenpldigyHara (HalpIsHaIbHAra) i aryiapHara (yHiBepcajbHara Ii iHTIpHa-
HbIsTHAJIbHAra) y Oenapyckai napamisuiorii, sk naakpaciiy 1.51. IBanoy y cBaim naknaaze Ha XV MiXHapoIHBIM
3’e3/13e chasicTay [S], 3’saynsera agHol 3 akTyaJIbHBIX NpabiieM BBIBYUSHHS TpbIKazak Oemapyckail MOBHI [6].
BelpammaHe raTail npabieMbl Mae T9apaThIYHYI0 3HAUHACIb SK y TajliHe THITAJIOTil MOY 1 JIIHIBICTHIYHAN yHIBEp-
cayiorii (TIpbl BBIBYY9HHI TapIMisIaTidyHbIX a3iHaK Oenapyckail MOBHI Ha (OHE iHIIBIX MOY cBeTy) [7; 8], Tak i
}“lniHrBaKynLTypanarqumM IUTaHE TIPBI BBISYJICHHI HAIBISHAIBHA-KYJIbTYPHAH ajMeTHACIi napsMismarqu},Ix
aj3iHak 6enapyc1<an MoBHI [9; 10; 11, ¢. 113—117]. dpidpepaHIBIAIGIA aryapHara i crienblgidHara napaanoru
Mae 3Ha4yHacub 1 ¥ TPBIKIAHBIM  [UTAHE ¥ raniHe ,HBYXMoyHaI/I nekcikarpadii mpel yknajaHHi Oenapycka-
THITAMOYHBIX TApAIMIsIariyHeiX cioyHikay [12; 13; 14] i ¥ JHCBaABIIAKTHINBl (JTIHTBaKpaiHA3HAYCTBE) TPHI
BBIBYUYDHHI Oenapyckaii MOBBI sIK 3aMeXHaH i HIpOAHAH Ba yMoBax OumiHreizmy [15; 16; 17].

AJl IHTIpHANBITHAIBHBIX aJ31HaK MapaMisiiarigHara (oHIy MOBBI HeaOXOJHA aApO3HiBallb TaK 3BaHBIS
VHIBEpCaIBHBIA a31HKI, SIKis ¥ cydacHal mapaMisuIorii pasyMerolla BeJbMi HealHa3HayHa: aJ] MOYHBIX ThIay
TmapaMiil 1a ThIX acOOHBIX MPBIKA3KaBBIX a3iHAK, MTO (QiKCYIOIIA ¥ BsUTIKAH KOJBKACII MOY PO3HBIX MOYHBIX
csiMel 1 Tpyn. YHiBepcalbHBbIs a/i3iHKI, 5K 1 YBOTryJe YHiBepcalbHbl KaMIIAHEHT IapaMisulariyaara ()OHAY MOBHI,
CTIETBIsITbHA HE JacielaBallics ¥ Mekax JIIHTBICTBIKI. [IpbIkaski He 3’ IyIsIona mpaaMeTaM BEIBYUdHHS JIIHTBiC-
TBIYHAlM yHIBepcaJorii, NaKoJbKi iX Mecua 1 craryc y MOYHall cicToMe, a Takcama 3akaHaMepHacui ix
MaIPJSIBAaHHA K yJaCHa MOYHBIX YTBApdIHHSAY 3acTalolllla ANTY> HEAakiagHa BbI3HadaHbIMI. CymacTaymsibHBIA
JlacieqaBaHHi y MapaMisuIorii Ha MIBIPOKIM MOYHBIM (poHE aOMsDKOYBAIOLIA MPBIKIaIHBIMI MITaMi YKIaJaHHs
TOJIUTIHIBAJIbHBIX MTapAMisIariunbIx naBeqHikay [18; 19] ui HanayHeHHs nmapayHaydail 30HbI ¥ CIOYHIKaX IpbI-
Kazak MmyHai MOBBI [20]. DThIManariyHae BBHIBYYIHHE MPBIKA3KaBBIX a3iHAK acOOHBIX MOY TOJIbKI MMadybIHAES
pacmpauoyBaia ¥ moBasHayctse [1; 21; 22].

Mbra nmacienaBaHHA — yIaKJIaJHIND MMAHAIIE MOYHal yHiBepcamii ¥ MadblHEHHI Ja mapiMisuiarigHara
(oHmy MOBHI i Ha I9Tail MajcTaBe BBIZHAYBIb IMAHALIE NPBIKA3KaBBIX YHIBEpCANid, aKpICIHilb iX acHOYHBIA
pa3HaBigHACII 1 YMOBBI (DYHKIBITHABAHHS, TBIQEPIHIBIABAIL YHIBEPCATBHBIS 1 iIHTIPHAIBITHATBHBIS MPBIKA3Ki.
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V xo/3e mansApdIHiX JacieaaBaHHSY ObLII aKpICICHBI METaallaridHbIsa MafCcTaBbl 1 MPBIHIIBIIEL Able-
PAHLBIALEI aryypHara (yHiBepcajbHara i iHT3pHalbIIHaJIbHATA) 1 crelpl(iuHara (HalublsHaJIbHATA) Y MapaMisiia-
rigvapM GoHI3e MOBBI [23] Ha MamIphisie Oemapyckait [24 — 29] i anrmitickaii Moy [30], BeI3HAYaHBI HIdpar
a/I31HaK yHiBepcanbHara xapakrapy ¥ napaMikone Oenapyckaid [31 — 33] ool anriiickait Moy [34].

AcHoVHas yacTka. [Tapomiénari nayHo 3ayBaXkbUIi, IITO MPBIKA3Ki ¥ caMbIX PO3HBIX MOBax CBETY ObIBa-
I0Lb HaJ31Ba MaJOOHBIA aJHA Ha aJHy 1a 3MECTY, JIariyHail nabyJoBe, CTPYKTYpHI, JIEKCIYHBIM CKIIa/3€e, CIHTaK-
CidHail apraHizaibli, BepOAIBHBIX CPOJKAX BBIpa3HAcHi, criocabax GyHKIbITHABaHHS 1 iHII. ['3Tae mamgabeHCTBa
BBIKJIiKaJIa TOIIYKI iX aryJbHbIX (yHIBEpCalbHBIX) ylacuiBaclel K (pa3aBbIX TIKCTAY 1 SIK YCTOMIIBBIX Y May-
neHHi an3inak. Ha c€HusamHI 13eHb caMbiMi MamTaOHBIMI ma a0’ éMe, pa3HacTaiHacIll (aKThlYHATa MATIPBISITY
1 aTpbIMaHbIX BBIHIKAX 3’ AyJIsIONUa Kiacidikaibli IpeIKa3ak PO3HBIX MOY CBETY Ia JariyHa-CeMisSTBIYHBIX THITaX
1 JariyHa-TAMAaTBIYHBIX Tpymnax paciiickara mapamiénara P.JI. Tlepmskosa [35; 36]. TTakombki MspKyenna, IITO
BBI3HAYAHBIS THINbI 1 TPYMbI NPBIKAa3aK MaBiHHBI CycTpakalla Ba YCiX BSJOMBIX MOBax CBETY, TO TaKisl THIIIbI
1 TPYIIBI M3TA3roHA KBaMi(hiKaBallp SIK CITICHI MapIMisUIaridHbIX YHiBepcasiid. He MeHIT 3HauHa, XoIb 1 He TaKou
MmamrTabHal, sk knacigikaunpsii P.JI. Ilepmskosa, 3’siynsenua cnpoba BeHrepckara mapamiénara [Dx. Ilananai
YCTaHaBilh NMPBIKA3KaBBIsA a31HKI, SIKisS CyMagarolb Il BeIbMi OJIi3Kis MaBojyIe JIeKCiYHara CKJIaay i rpaMaThid-
Hall apraHizanpli ¥ eypanelckix MoBax pO3HBIX CSIMeEH 1 Ipym, a Takcama y apaOckaii, mepciickai, Kitalickai,
STIOHCKal MOBaX, y CAaHCKPHIIIE 1 iHmbIX MoBax cBeTy [37]. [Ipbika3ki, sxis BeizHaubry Jxk. [lamanai, MaTasrogna
pasrisiank SK CIIC NapaMisularidyHblX (pAIKBEHTaNiH (ai3iHak, IITO YIAcUiBBl HE YCIM MOBAaM CBETY, a TOJbKI
MIDYHAH, TacTaTKOBA BSJTIKAH KOJBKACII MOY.

[Mansune yHiBepcaiii ¥ nayblHEHH] Jla MpbIKa3ak HE Mae aryJbHaIpBIHSATAara BBI3HAYIHHS 1 YKbIBacla
agHocHa paaka. Tak, P.JI. Ilepmskoy kBamidikye sk «yHiBEpCalbHBI» TOJBKI pacrpanaBaHbl y BBIKIIOYHA TIPHI-
KJIaJTHBIX M3TaX «TAMATBIYHBI TAKA3AIbHIK», TPBI3HAYAHBI IS Pa3MSIIIYIHHS MPbIKAa3aK Y MapIMisUIarigaHbIX 300p-
Hikax [38]. JIx. [Tanamai kBamigikye sk «yHIBEpCATbHBIS» TOJNBKI HEKATOPBIS MPBIKA3KaBbIsl af3iHKI, SKisS Y>KbI-
Barora ¥ MmoBax Eypomsl, biizkara i Jlan€kara Ycxony [37]. Bsmomsl amepbikancki mapamiénar B. Mimp Ha-
3bIBa€ «yHiBE»aJIbHBIMI» MPBIKA3Ki, SIKisl Ma30ayineHsl BOOpa3HaCIi 1 3MECT AKiX XapaKTapbI3yella aryjbHayda-
JaBevai kamToyHacIo [39].

Pazam 3 ThIM MHOTris mapamiénari MIBIPOKa KapbICTAaloLIa TIPMIHAM «aryibHbD» (aHIJV. common), sKi
VKBIBAIOIb Y JAUbIHEHHI SIK J]a YIacHa YHIBepCaNbHBIX MPBIKAa3aK, TakK i JIa THIX MPBIKa3KaBbIX aJ3iHakK, sKis pac-
Maycro/UKaHbl ¥ MHOTIX MOBax CBeTy (IapayH., HampbIKiaj, cymspawiiBae yxeiBanne JDx. [lananai topminay
«universal proverb» [37, pp. 33, 38, 44, 59, 87, 104, 159, 170, 182, 203, 295, 349, 398] i «<common proverb» [37,
pp- 77, 83, 150, 213]). Y Takix BhIIanKax MaHsAIIE «aryjibHae» HE NbI(QEepIHIBIIoCIIA Ha «YHIBEpCATbHAC» 1 «IH-
TOPHAIBITHAbHAS», 3 TIPBIYBIHEI Yaro y3HiKae MeTaMOYHas i MeTajganaridHas OnbITaHiHa ¥ KBaTi(iKabli MpeI-
Ka3aK SIK «aryJbHBIX», yHIBEPCAJIBHBIX» 1 «IHTIPHALBITHAIBHBIX».

Bonpmacie mapamiénaray (sk JHTBiCTaY, Tak i GaibKiIapbicTay) ChIXOI3IIIA Ha THIM, IITO YHIBEpCasb-
HBIM Yy TIpBIKa3Kax 3’ syseria ToNbKi iX 3MecT, a BOOpa3HBbI IUIaH, a TakcaMa JIKCIYHbI CKJIaJ] 1 rpamMaThlqHas
apraHizanpls TpbIKa3ak CHenblQigHbIs Uit po3HBIX Moy. Tak, maBomie cmoy O, JleBiHa, «3HaudHHI
nepaBaykHal OoJIbIIACI MPbIKa3aK 3’ AyIsIoNna YHiBepcaisiMi: Ul aMallb KOXHAHM NpbIKa3Ki JaJ3eHara HapoJa
MOXHA aMajb 3aycEIpl 3HAKMCI CIHOHIM CSIpoJ TMphIKa3ak iHIIara Hapoja; aapo3HEHHI JaThlYalb aMallb BBI-
KJIIOYHA NpaJMeTHa-BoOpa3Hail cepsl, He 3aKpaHalolb 3HaudHHAY» [40, c. 501]. Taki nmaapixox makigae 3a Me-
’kami YHiBepcalibHara Yc€, ImTo He MaThIYblllb CEMAaHTBHIKI MPBIKA3KaBBIX a3iHaK, 1 auIIocTpoyBae, Ha Hall
rorJisizi, OOJIBII HE JIIHTBICTEIYHAE, a (haIbKJIapBICTBIYHAE pa3yMEHHE NpbIKa3ak (He SIK MOYHBIX 3HaKay, a sk TIK-
cTay Mayoro >kKaHpy ByCHail HaponHail TBopuaciii). ['9Tae pasyMeHHe MphiKa3ak aKThIyHa pa3BiBaellia Ha (hoHe
mpouinacrayieHHs YHiBepcajibHara (arysipHara) i HambisiHanbHara (crierpldiuHara) y iHIIBIX pa3HaBiJHACISX
TapaMiil po3HBIX HapoJay CBETYy — 3arajKax, Kazkax i I.J. Y raTail cyBssi ¥ mapamisurorii marpadyerna yaxiai-
HEHHE MaHsLI «YHIBepcalbHae», HAMIepIl, Y aJHOCIHAX J1a MaHLLS «IHTIPHALBISIIbHACY.

YV JIiHTBICTHIIBI TPBIHATA PA3MSDKOYBAIh MOYHBIS YHIBEpCallii Ha TaICTaBe PO3HBIX MPHIKMET Ha MI3par ac-
HOYHBIX pa3HaBiJHACLEH: IHAYKTBIYHBISA 1 IDIYKTHIYHBIS, MOYHBIS (a0CATIOTHBIS) 1 HAMOYHBISA (CTATHICTBIYHBISN),
TIPOCTHIS (IJIEMEHTAPHBIS) 1 CKIIQIAaHbIsI (IMILTIKATBIVHBIS), CIHXPAHIYHBIS (CTATHIYHBISA) 1 ABIIXPAHIYHBIS (JIbIHAMIY-
HbIs1) [41]. Bouryyarorua Takcama yHiBepcallii CeMIsITBIYHBISA (CTPYKTYPHBIS) 1 MayiieHYbIs (TICIXaTiHrBICTBIYHBIS),
y3pOYHEBBIs (YJIaCIiBBIs aCOOHBIM Y3pPOYHSM CICTIMBI MOBBI — (DaHEThITHA-(paHATArIHbISA, MapdanaridHbls, JeK-
CIuHBIA, ciHTaKci4HbIA) 1 1N He yce 3 iX ajHOJIbKaBa paNpI3eHTATHIYHbIS 1 al3KBAaTHBIS ¥ JaUbIHEHHI Ja TapaMisi-
JIArigHbpIX aa3iHak i He Yce 3 iX Marolh aJIHOIBKABYIO 3HAYHACIH MPHI ABIHEPIHIBIAIBI K YHIBEpCAIbHATa 1 IHTIP-
HallpITHAbHATA, TaK i aryyibHara i crensipiuHara (HaupsIHAIBHATA) Y TapaMisuIaridHeiM (HoHI3e MOBBI. MoOKHA
CUBSIPPKAllb, HANPBIKIIA/, ITO JbIIXPAHIYHBIL, MayJIeHYbIs, Y3pOYHEBBIS YHIBEpcalii ¥ JaublHEHHI Ja MapaMisuio-
Til MaroIb HAHMEHIIYI0 PIMPI3CHTATHIYHACIL 1 3HAYHACIH 3 MPBIYBIHBI aACYTHACI CYMACTayIsUIBHBIX Jaciena-
BaHHSY ricTapblYHAll ABIHAMIKI, MayJICHYBIX (DYHKIBIH, y3pOYHEBBIX y3acMacyBs3eil IPbIKa3ak PO3HBIX MOY CBETY.

Bsmoma, mto HaiOOIbIIAN PATPI3EHTATHIYHACITIO BaJOAAIONb IHAYKTRIYHBIS YHIBEpCalii, Kisi BRI3HAYAIOII-
11a Ha MaTAPhIsIE AACTYHBIX JUIS Ha3ipaHHs MOY. J[MyKThIYHBIS YHiBepcaii 3’ ayiIsIoliia BEIHIKaM T9apIThIYHbIX
pa3BakaHHSY 1 BBI3HAYAIOIIIA ¥ MATaX He MOIIYKY HOBBIX Belay ab MOBe, a JIIsl MPI3EHTAIbli ¥KO BAOMara, y ThiM
JiKy 1 Taro, mro naTpadye mayHail Bepbiikalbli Ha IBIPOKIM MOYHBIM MaT3phisiie. BeI3HausHHE napaMisutariaHbIX
yHiBepcallii Moa amObIBaIlla K JPAYKTBIYHBIM, TaK 1 iHIYKTBIYHBIM HUIAXaM. [lepribl 3acHaBaHbI Ha abaryiib-
HEHHI PBIC, IITO YJIACIiBHI MIPBIKA3KaM SIK y CIHXpaHil (K KaTaropbli (ajbKIOPHBIX TIKCTAY 1 MOYHBIX aJ31HaK), TaK
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1y ,Z[BIHXpaHll (SIK TicTapbIYHA 3MEHITIBal (hopMe KaTArophli pa3aBbIX TIKCTAY), 3 yIiKam ICHy}OLILIX CEMISITBIYHBIX,
KaFHlTLIyHLIX CAllBIAKYITHTY PHBIX ir.nm y3aeMacyBs{3eM MpPBIKA3aK 3 IHIIBIMI KaTATOPBISIMI MBICICHHS, M0yHaI/I
KaMyHIKallbli, CallbIsUIbHBIMI 1 KyJIbTYPHBIMI paaisiMi, 3 iHIIBIMI MasieiMi (hopMami (akIbIopy 1 MOYHBIMI aJ3iHKa-
Mi pO3HBIX y3poyHsY. Jpyri NUIsIX TpyHTYyeLa Ha SMIIPbIYHbIM abaryinbHeHHI acadiiBacieil (opMbl, CTPYKTYPHI,
3MecTy, QYHKIIBIF, YTBapIHHS NpbIKa3akK, IITO YJIACIIBBI MPBIKA3KaBbIM a31HKaM JAacTaTKOBA BSJIIKail KOJbKACII
JlacieIaBaHbIX MOS'I i He 3’ﬂ§/nﬂ}ouua BBIHIKaM POZHACLI MOY IIi MOYHBIX KaHTaKkTay. [I9AyKTBIYHBI IUISX BbI3HA-
Y9HHS napaanarmHHx yHlBepcanm icToTHa abMe)KaBaHbI ¥3poyHeM BelaHHs YHyTpaHai MPHIPO/IBI 1 ricrapprd-
Hall JbIHAMIKi PBIKa3aK, iX CyaJHOCIH 3 1HIIBIMI CEMIATBHIYHBIMI, KarHiThIYHBIMI, CaHLIS[KyJ'ILTypHLIMl ir.a. ¢eHo-
MeHaMi. [HIyKTBIYHBI IUIIX aOMeKaBaHbI TOJIBKI KOJIBKACIIIO AcIelaBaHbIX MOY 1 TaMy 3’sIyJsernia, Ha Hall MoT-
7171, OOJIBII MPaAYKTHIYHBIM, acadiliBa Kaji BbI3HAYIHHE NPBIKa3KaBbIX YHiBepcaslii Oyzze angOblBalia nacisjoyHa —
Ha MaTIPbIUIE CTIaYaTKy aJHAaro MHOCTBA MOY, IACHs — IPYrora MHOCTBA MOY 1 T'.JI., 1 Hap3IILe NUIIXaM HapayHaHHS
BBI3HAYaHBIX aryJIbHBIX PBIC MapIMIisUIariyHbIX aJ31HaK Ha MaTdAPbLIC PO3HBIX MHOCTBAY MOY. Y TakiM BBITAIKyY
acabmiBacii (HOpMBl, CTPYKTYPBI, 3M€CTy, (YHKIBIN, yTBapIHHS NMPBIKA3aK, aryJdbHbIA HaBaT AU aJHOCHA HEBSUTi-
KiX MHOCTBay HAPOTHACHBIX 1 HEKAaHTaKTYIOYbIX MOY, MOXXHa 6y)13€ KBamq)maBauL SIK «TIPAMEKKABBIS» (abo
«JTaKaIbHBIA») YHiBepcamii. MeHaBiTa MmpaMeKKaBblsl (JIaKAIbHBISA) YHIBEpcaslil, BRI3HAYAHBIS 1HAYKTHIYHBIM IILIS-
XaM, 3’SIYIISIOIIA, HAa HAIl MOTJIS, HAMOOJBII PAMPI3CHTATHIYHBIMI, aJ3KBATHBIMI 1 JIIHTBICTBICTHIYHA 3HAYHBIMI
TP TIBIQEPIHIIBIAIBI aryJibHara i crierpihignara ¥ napIMisuiariqaueiM (JOHI3€ MOBBI, TAMY IITO Ja3BaJISIONG 0e3
3BapoTy Ja BsUIiKail KOJIbKAacLl MOY 1 CKJIaJjaHal NpalpIypsl iX aHasi3y ab’eKThIyHa akpaICiilb YHiBEpCalbHbl KaM-
MIAaHEHT NpbIKa3kaBara (hoHIy Jan3eHail MOBBL

PasmerxaBaHHe ycix yHiBepcadili Ha MOYHBIA (aOCAJIIOTHBIS) 1 HAMOYHBISA (CTATHICTHIYHBIS) Mac YMOYHBI
XapakTap, MaKoJIbKI Ha CEHHSIIIHI J3€Hb HE iCHYe HiBOJIHAH IHAYKTBIYHAW YHiBEepcalii, a3KBaTHACIIh SKOH ObLIa
0 SMHipbIYHA NanBepKaHa MaTIPhIIIAM yCiX BSIOMBIX MOY. JIiist mapaMisuiariuHbIX ai3iHaK BbI3HAYIHHE aOca-
JIOTHBIX YHIBEpCaliil He 3’ ysernia afdKBaTHIM, MTaKOJbKi, TTa-TiepIiae, MpbIika3Ki 00JbIIACIli MOY CBETY 3acTa-
0I11a HC,I[aCHeZ[aBaHBIMl a ma-Apyroe, amicaHHE Map3MisUIaridyHbIX cl)OHz[ay HABAT JIACTYITHBIX JUIS BBIBYYIHHS
MOY HaKyJb 3’ ﬂyns{euua HeBbIpaianai 3agayail. CTaThICTBIUHBLA YHIBepcaslil BbI3HAUaHbl TOJIBKI ¥ TajiHe IpbI-
Ka3kaBaii cemanTbiki. [TaBouie mepkaBantst 10.1. JIeBiHa, «CTaTBICTBIYHBI XapaKkTap yHiBepcajbHACI HpPbIKA3Ka-
BBIX BBICJIOYSTY... MOJKHA JIUBILL AMITIpbIYHA BepbldikaBanbiM» [40, c. 501]. Ha Hawm normnsia, yHiBepcalbHBIM Y
MapAMISIIOTII M3Ta3rOAHA JIYBIb TOE, IITO HEMardeiMa (I1a PO3HBIX MPBIYBIHAX) BBITIYMAUbIbh POLHACIIO MOY
LIl MOYHBIMI KaHTaKTaMi, He3aJIe’KHa aJi KoJIbKacli MOy, y sIKiX Qikcyenua tas 3’sBa, ITO KBaliikyeuua sx yHi-
BepcajbHas. Y TITail CyBs31 IS MapAMIsIIOTii OOJBIN PANIPI3EHTATHIYHBISA HE YacHa YHiBepcalii, a (pIKBEeHTaTi,
TaMmy IUTO amlolIHis, Na-TIepuiae, OOJIBII BiJaBOUHbIS, a Ia-Apyroe, 3HauHa JIArysi Bepbldikyronua (3 mpbIYbIHbI
aJICyTHACIIi TaKJIaHBIX Ma3eHbIX Tpa a0’ €M i CKIIa mapaMisuiariaubeiX GoHmay O0bIaciii MOy CBETY).

VY na3HaBaJIbHBIX aIHOCIHAX OOJIBII KAIUTOYHBIMI 3’ SYJISIONLA CKIaaHblsl (IMIUTIKAThIYHBI) yHIBEpcatii,
ITO AJJTIOCTPOYBAIOIL Y3aeMacyBsI3i HEKAIBbKIX MOYVHBIX 3’5y, YbIM YHIBEpCallii MPOCTHIS (JIIEMEHTAPHBISA), SKis
TOJIbKI KaHCTaTYIOIb HasyHACIb IMIYHaW 3°SBBI Ba YCiX MOBaxX. Y JaublHEHHI Jla MapIMisUIOTii iMIUTIKATHIYHBIS
VHiBepcastii BpI3HAYaIlhb HEMATA3rOJIHA 3 MPBIYBIHBI aJCYTHACII MIBIPOKIX THINAIATIYHBIX JACICTaBaHHSIY TPBI-
Ka3ak 1 HepaclpalaBaHaclli MEeTalaJIorii napaMisiariyHai ThIIaIorii MOY CBETY SIK pa3ji3esa JiHrBICThIYHAH ThI-
masorii. He icHye i cItica 3JIeMEHTapHBIX MapIMIisUTaridHBIX YHIBEpCATii, MaKOJIbKi iIHAYKTHIYHBI aHai3 aryiib-
HBIX yJlacLiBacLel MpbIKa3ak PO3HBIX MOY CBETY 3HAaXO0JI3ilIa ¥ chepsl ripidoKara MapriHazy K JiHIBICTBIYHAN
TBITIAJIOTII, TaK 1 CAaMOW MapaIMSUIOTii, a IPAYKTHIYHAe BHI3HAUDHHE aryJIbHBIX YJacIiBacIedl MpbIKa3aK PO3HBIX
MOY CBETy XapakTapbI3yelllla aTaMapHACIIIO 1 ICTOTHA aOMe)kaBaHa METaJalariYHbIMI CYIIpIYHACIAMI TapaMisi-
JIoTi1 SIK pa3z3erna i MOBa3HayCTBa, 1 (PambKIapBICTHIKI.

TbIM He MeHII, MOXXHA BBI3HAYBIIb LI3par dJeMaHTApHBIX YHIBepcajiii Ha aCHOBE BSJOMBIX aryJbHBIX
yJacuiBaciiel nmpeika3ak. Tak, yHiBepcalbHbIMI (Y I3 IYKTHIYHBIM pa3yMeHHI — IITO MaBiHHBI CycTpakalia ¥y ma-
paMisutariyHeiM GoHI3e 10001 MOBBI CBETY) MOJKHA JIUBILb TaKisi MOYHBISI IPBIKMETHI TIPbIKa3ak, sk MaHadpa-
3aBas CiHTaKCiyHas CTPyKTypa (HalMeHIas Ta maMepax piIuTiKa ¥ JbIUIOTY 1 cambl 3JIEMEHTApHBI TIKCT),
abarynbHeHa-yHiBepcalibHas ceMaHThIKa (0OJbLIACIh NpPBIKA3aK adaryipHse na 3MecTy, a He Ha (yHKIBI),
KarHITBIYHAs CTPYKTYpa CYDKIHHS (HarOOMbII MpocTail aa3iHKi JlaridHara MbICJIeHHs ), MeTadapbldHacb (a13iH
3 HalOOJIBII NPaTYKTHIYHBIX criocaday KaHPHCAlbl 3MECTy), IMEHHBI CKa3 (camasl apXaidHasl CIHTaKciuHasi MajdJib,
sgKas ¥ MHOTIX MOBax 3axaBajacs TOJIbKI ¥ mpbikaskax). CImc dJeMEeHTapHBIX MapdMisUIaridHbIX YHiBepCcaTii
AJIKPBITHI 1 MO OBIIb NATIOYHEHBI IHIIBIMI aryJIbHBIMI YIIACI[IBACIISIMI TAPIMISsIIATIYHBIX a/I31HAK.

Tak, MOXXHa MepKaBallb, IIITO aryJIbHbI (T.3H. YHIBEpPCATBHBI) XapaKTap y MapIMisIoTii Malollb HEe TOJbKI
«1arigHas popma 3MecTy» mphikasak [35, c. 21], maknaazenas P.JI. [TepMsIKkoBBIM y aCHOBY BBI3HAUDHHS 1 JbIhe-
PAHUBIALBI YHIBEPCAIBHBIX THINAY CITyalblid, aJUTIOCTPaBaHbIX Y NPBIKa3KaBbIX aJl31HKaX, HE TOJbKI yCTaHOYJIe-
wois [k, [Tananai YHiBepcadbHBISA MPBIKA3Ki, aTHOIBKABBISA «Y HApoay, sKis He MArOIb POJHACHBIX aIHOCIH, HE
MeJi 1 He Marollb 3HOCIH aJ3iH 3 aJHBIM 1 3HaXO0/351II[a Ha PO3HBIX CTYICHIX IpamMajckara passimis» [35, c. 20],
aje i, ma-mepiae, MYHLI HAOOP aUTIOCTpaBaHBIX Y MpBIKa3Kax mpaaMeTay i Boopaszay (macymepak P.JI. Tlepms-
KOBY [35, c. 20]) y ThIM BBINaZKy, Kaii ixX cynaja3eHHe adyMoyJieHa HEe3aIeKHBIM aJl 3THIUYHaH i MOYHail poaHac-
i, MIXXMOYHBIX KaHTAKTAy, HPBIHIBITOBA aryIbHbIM TO2PITEIHBIM 1 IPaKTBIYHBIM BOIBITAM PO3HBIX Hapozay
(Hanpbncnaa, Ha3BbI 1 BOOpa3HbIA acIHCABaHHI TPBIPOJIHBIX 3 'Sy, 4acTak 1elia yauaBeka, ysSyJeHHSY npa Bsulikae
1 Masoe, manékae i Omi3kae, MPBIYBIHY 1 BBIHIK, foOpae i Omaroe i Tr.n.), ma-apyroe, MOYHBIA CTPYKTYPHBIA
ynacuiBacui NpbeIka3ak (Ha MIBIOIHHBIM CIHTAKCIYHBIM 1 TIKCTaBBIM Y3pPOYHSIX), I3TIpMiHABaHbIs agHa(pa3aBbIMi
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MeXaMi MPBIKa3KaBbIX aJ3iHaK (HANPBIKIIA, ABYXCACTAYHBI CKa3, iMs ¥ QYHKIBII cy0 eKTa i mpaapIkaTa, OiHap-
Hasl Ma0yJ0Ba, CIHTAKCIYHBI MApajeli3M 1 I'.J1.), i ma-Tp3Lsie, MIYHbIS CTPYKTYPHA-CEMAaHTBIYHBIS MPBIKA3KaBBISA
MajpIi, y AKIX CHAIyYaroIia, 3 agHaro OOKy, YHiBEpPCAIbHBIS JIaTidHbIS (OPMBI 3MECTY TpbIKazak (MaBojjie
pasymenns P.JI. TlepmsikoBa), 3 aApyrora OOKyY, YHIBEpPCaIbHBIS CTPYKTYPHBIS YIACIiBACIli MPBIKA3KaBhIX a/I31HAK,
13 TpausAra 00Ky, YHIBEpCATBHBIS MPBIKA3KaBhIs IPAIMETHI 1 BOOpa3HI.

MeHaBiTa CTPYKTYpHA-CEMaHTBIUHBISA IMPBIKA3KABBIL Madii 3’SYISIONIA, HAa HAll MOTJIA, SMITiPhIYHAN
maJicTaBai Juist KBamidikarpli THIX IIi iHIIBIX MPBIKa3aK SK yHiBePCATbHBIX, TAKOJbKi a3BajsIOIbh adcTparaBariia
aJ1 Hera30eKHbIX (papMaJbHBIX (JICKCIYHA-TPAMATBIYHBIX) aIPO3HEHHSY aJTHOH 1 TOH jKa MPBIKa3Ki ¥ PO3HBIX MOBaX
(raTaK cama SK JIHTBICTBIYHAS Maldiib (aHEeMBI Ja3Bajisic BbUTyYallb YHIBEpPCaIbHBIS (DaHEeMAThIUHBIA a3i1HKI,
HADICA3SYbl HA iX (POHABBIA aJIPO3HCHHI ¥ PO3HBIX MOBaX, TAaK CaMa sIK JIIHTBICTBIYHAS MaJ3JIb aCHOYHAra JeKciu-
Hara (OHJY MOBHI J[a3Bajisgie BbI3HAYAIlb YHIBEPCAILHBISA MABOJJIC HAMIHAIIBII THITBI CIIOY — CAMATBI3MBI, TAPMIiHBI
pancTBa i iHIIL, HATTIeI3s9bl HA aPO3HEHHI ¥ TYKaBBIM CKIIA/I3¢ ayTIHTHIYHBIX 4 3HAYIHHI JICKCIYHBIX aJI31HAK Y PO3-
HBIX MOBaX CBETY i T'.JI.). BenbMi makazanbHa ¥ raTaii CyBs3i Toe, ITO ai3iHKi, KBaJTi(hikaBaHbISA ¥ MYJIbIITIHIBaIb-
HBIM HapaMisuiariyneiM JaBenHiky «European Proverbs in 55 Languages, with Equivalents in Arabic, Persian,
Sanskrit, Chinese, and Japanese» (2002) [Ix. Ilamamai [37] sk 3arajoykaBbls, Ha caMOi CIpaBe 3’ SYJIAIONIa HE
HpbIKa3KaMi, IITO ¥ aTHOM i TOH ka opMe HezaneKHa ajiHa aj aIHOMW ICHYIOIb Y PO3HBIX MOBAX, a MCHABITA CTPYK-
TypHa-CEMaHTBHIYHBIMI TPHIKA3KaBBhIMi MaJIDJISIMI, SIKisSt MOYKHA BBI3HAUBIID K 1HBAPBITHTHI ¥ aJHOCIHAX J1a TOSCHBIX
Ta JaridHai CTPYKTYpHI 1 3MecIie, ane ¥ TOH 1i iHIIai cTyneHi aapo3HbIX Ia JeKCIYHa-IpaMaThIYHbIM adapMIIeHHI
MIPBIKa3aK y PO3HBIX MOBax (a Takcama HApdJKa i ¥ ajHoi MoBe), Hamp.: As you sow, so (will) you reap or As one
sows so one reaps V1 — What you sow that will reap (too) or What one sows that will be reaped too V2 — Like
sowing, like reaping V3 — He who does not sow / does / will not reap V4 [37, p. 38], mapayH.: 6en. Ak naceew, max
i nasicnewt V1 — LlImo naceew, moe i nasxcuew V2 — Xmo ne cee, mou socays ne mae yaeo V3 — Xmo ue cee, y maeo
ne pacye V4 [37, p. 38-39]. MoxHa MepkaBaip, IITO MaxopkaHHE Taro IIi iHIIAara BapbITHTA YHiBepCcaTbHAM
TIPBIKA3Ki ¥ Maj3eHail MOBE MOXa 3aJISKBIIb a7 YIUTBIBY POJTHACHBIX MOY IIi aJl MOYHBIX KaHTaKTay, aje cama Hasy-
HAacCIlb MEHaBITa MITail NPBIKa3Ki ¥ rITail MoBe 3’syJIsiellia BBIHIKaM aryJIbHBIX JUIS PO3HBIX MOY CBETY Hparpcay dap-
MipaBaHHS iX MapAIMIsIarigHbIX POHIAY, V AKX acoOHae Meclia 3aiMaroIlb a31HKI 3 YHIBepCaIbHBIMI 3MEeCTaM, CTPYK-
Typaii i aJUTIOCTpaBaHHEM YHIBEpCAJIBHBIX [PAJIMETAY 3 IariaMoraii yHiBepcalbHbIX BOOpa3ay na YHIBepCAIbHBIX MaJIdISIX.

Ja yHiBepcambHBIX MPBIKAa3aK, Ha HAI MOTJIS, aHOCAIIA aJI31HKI, SKisl MAIOIh Y 1HIIBIX MOBaX MPBIKa3-
KaBblsl aHAJIari 1 nabynaBaHbl pa3aM 3 iMi I1a aJ{HO¥ 1 TOM ’Ka CTPYKTypHa-CeMaHTbIYHAW MaJdJIi, sikast He abyMoy-
JieHa Hi MOYHBIM PacTBOM, Hi MOYHBIMI KaHTakTaMi. MeHaBiTa IThIM yHiIBepCaIbHBISA MPBIKa3Ki aJpo3HiBaroIa
aJl IHTIPHAIBITHATIBHBIX (HAsAYHACIH SKIX Y MOBE JIT3PMiHABaHA MOYHBIMI KaHTaKTaMi) i aj aryJlbHBIX Y POJ-
HACHBIX MOBaX (IIPTIPMiHABAHBIX TiCTapBIYHAN NBIQEPIHIBIANBIAN aryIbHal IS iX MOBBI-TIPOJIKA). [HTIpHAIIBIS-
HAITBHBIS MPBIKA3Ki 3ayCcEpI 3’ AYIMIONIA BBIHIKAM 3ala3bluaHHs 3 iHIIBIX MOY (SK HSIPOIHACHBIX, TaK 1 poJHAC-
HBIX) 1 3a¥CENbI MAOIh MOYHYIO (2 ¥ MHOTIX BBITIQJKaX i TOKCTABYIO) KPBIHIILY, SKYIO MOYKHA YCTaHaBilb. YHi-
BEpCaJbHBIS MPBIKa3Ki HE MOTyIib Merb KpLIHiHLI XOI[b aCOOHBIA (K MpaBiia, HAIBITHAIBHA-KYJIBTYPHA J3TIP-
MiHaBaHBIA) iX BaPBIIHTHI i MOTYIIb Mepaxoa3ilb 3 aJHOH MOBHI ¥ ApyryIo.

YHiBepcanbHbIA MPBIKa3Ki Haitgaciei a,uposmBa}ouua Ta JIEKCIYHBIM CKJIa[3¢ i rpaMaThIuHAa apraHi3ansli ¥
PO3HBIX MOBax (MaroIlb aJMETHBI JIEKCIYHBI CKJIaJ 1 HEMayTOPHYIO IPaMaTBIYHYIO apraHi3alblio) 3a BEIKIIOYIHHEM
amnopHBIX (KITFOYABBIX) CJIOY 1 JIariyHa-CiHTAKCIYHAN CTPYKTYPHI, IITO a/ITFOCTPOYBAIOIb YHIBEPCATBHBIS MPAIMEThI
1 BOOpa3sl § Mexax yHiBepcalbHai MphIKa3KaBall CTPYKTYpHA-CEMaHThIYHAH Madui (Il sie TPYHBIX BapbITHTAY).
AmHaK HApAIKA aIHA 1 Tas K yHIBepcallbHas NpbIKa3ka Hamkam (a0o aMank IajkaM) cymnajgae Ma JICKCIYHBIM
CKJIaJ3¢ 1 TpaMaThIuHal aprafizambli ¥ A3BI0X (111 OOJIBIT) MOBaX, ITO CBEMYBIIH Mpa s¢ 3ama3bldaHbl XapakTap y
astHoit 3 Moy (1 afpasy ¥ HekabKix MoBax). Ha Ham norsi, yHiBepcaIbHbIs IPBIKa3Ki MOTYIb 3ara3bluBanla, sK
1 yce mpbhIKa3KaBbIsg a3iHKi, 3 aJIHOW MOBHI ¥ iHIIYIO, 800 3aMsII4anb (BBIISICHAIL) Y MOBE-PAIIBITICHIIC BAPBITHT
yJlacHa MOYHara naxoJ/DKaHHs IITail JKa YHiBepcalbHal MpbIKa3Ki, 1[I YCTyIanb 3 TITHIM BapbIIHTaM Yy CiHaHIMid-
HBISI QTHOCIHBL. Y BBITIAZIKY, KaJi Taki mparpc agobIBacia ¥ HeKaJlbKix MoBax (amHadacoBa abo macisimoyHa), aj-
MaBeTHas }“IHiBepcam,Haa MpbIKa3Ka MavyblHAC BHIKOHBAIh (byHKuLno iHTapHau},mHam,Haﬁ aJI3iHKi. 3ama3bpl9aHbls
yH1BepcanLHLm TIPBIKa3Ki MOTYIIb aciMiJIsIBaIlb TABO/JIC JIEKCIYHATa CKIIaLy IIi rpamaThraHaii apraizarnpli ¥ MoBe-
PALBITICHIE, YKITIOYAIh Y BBIHIKY nepaq)pasaBaHHa HAIlbISIHAEHA-KYIbTYpHA MapKipaBaHbIsl KAMITAHCHTHI 1, JBAKY-
FOYBl T3TaMy, TMavbIHAIh YCIpPhIMAIIa K yHIKAIbHBIA (HAIlBITHAJIBHBIL). YJIaCHA MOYHAara maxoJDKaHHS YHiBep-
CaJTbHBISI TIPHIKA3KI TaKCcaMa MOTYIb YKJIOYalb a00 HaOBIBAIlh 3 IraM Yacy HallbISTHAIbHA-KYJIbTYpHA MapKipaBa-
HBISI KAMITAHEHTHI (pIaii, JISKCIKY YIIacHa MOYHara rnaxo pKaHHs), aJTIOCTPOYBAaIlb HOBBIS ()parMeHTHI pIvaiCcHACIII
(crrentpIhigHBIS BOOPA3HI 1 MAHAIII, HABITHAIBLHBIS PATATHIIbI), YTBApaIlh YHIKATBHBISI BAPBITHTHI YHIBEPCATLHBIX
MPBIKA3KABBIX MAIRIIAY 1, A3SKYIOUBI MITaMy, YCIPBIMAIIA K YHIKATBHBIS (HABISHAIBHEIS). MOVHBIS KaHTAKThI
1 IBTHAMIYHBIS TIPALCH Y MapAMisUTaridHbIX GOHAAX aCOOHBIX MOY y 3HaYHAHM CTYIEHI YCKIaTHSIONb BhI3HAYDHHE
i anicaHHe YHiBepCaJIbHBIX NPBIKA3KaBbIX a/I31HAK.

Camnpaynael a0’€M yHIBEpCAIBHBIX TPBIKA3KaBBIX a3iHAK HeMardbiMa BBI3HAYBIIL a0CAIOTHA JaKiIajgHa
¥ acoOHait MOBe, TaKOJIBKI EH MpaMa 1 Hermacp3/IHa 3aJICXKbIIb aJ SMITIPBIYHBIX a13¢HBIX, a0MEXKaBaHbIX, 3 aJHATO
00Ky, ICHYFOUBIMI TIOJIUJTIHTBAIBHBIMI KPBIHILIAMI, a 3 APYyrora, — HasyHacIio (ikcarblil mapaMisyiariaHara MaTapbl-
STy PO3HBIX MOY CBETY, ITO IMayHATOH 1 JaCTYIHACIIO AAaCIeAUYbIKy. Pa3aM 3 ThiM, MardybiMa MakciMaibHa a0’ eKThI-
Bi3aBallb BhI3HAUDHHE ¥ 13€IbHAN Bari YHiBepCAIBHBIX MPBIKa3ak (i iX KOJbKACHBISA CYaIHOCIHBI 3 IHTIPHAIIBISTHAIb-
HBIMI 1 HAIBISTHAJIBHBIMI JI31HKaMi) y M3YHai MoBe, Kaji abpaip Juisl aHaizy (GaKkThIYHBI MATIPBIsI, a0MeKaBaHbI
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TIABO/JIE JITHTBICTBIYHA 3HAYHBIX KPBITIPBISTY — aCHOYHBIS MPBIKa3KaBblsd (POH, (MapdIMisIariaHpl) MiHIMYM, CKIIa
JitaparypHaii MOBEI [42; 43].

3axuoudHHe. [Tansmie MoyHai yHiBepcalii pasieBaHTHAE JIJIS TapIMIsIariqHbIX GOHIAY MOY CBETY, Y SKIX
MOJKHA BBUTYYBII[b MPBIKA3KaBBISA aJ31HKi, aryJbHBIS MABOMJIC 3MECTY, (DOPMBI, (DYHKIBIA, YTBapIHHS 1 T.JI.
YHiBepCAIbHBIM Y TapAMIsIIOTii MATA3rolHa JIYBIIs TOE, MTO HeMardbiMa (Ia PO3HBIX MPBIYbIHAX) BHITIyMa-
YbIIb POJHACIIO MOY ILli MOYHBIMI KaHTAaKTaMi, He3aJIe)KHa aJi KOoJIbKaclli Moy, y sKiX Qikcyenua Tas 3°sBa, LITO
KBaJidikyema sK yHiBepcaJgbHas. Y TaKiM BEITAaIKy acabiiBacti 3mMecty, (hopMBI, HYHKIBIHA, yTBAPIHHS MPBIKA-
3aK, aryJbHbISL HAaBaT JUIsl aJIHOCHA HEBSUTIKIX MHOCTBay HAPO/IHACHBIX i HEKaHTAKTYI0UbIX MOY, MOXKHa KBai(i-
KaBallpb SIK «IIPaMEXKaBbis» (200 «IaKallbHbIs») yHiBepcaiii. MeHaBita yHiBepcasil Takora KIITalTY, BbI3HAYa-
HBISL IHIYKTBIYHBIM LUISIXaM, 3’ SyJSIONLa HalOOJBII PANPI3EHTATHIYHBIMI, aJ9KBAaTHBIMI 1 JIHIBICTBICTBHIYHA
3HAYHBIMI TPBI IBIQEPIHIBIAIGI aryybHara i crenpigiyaara ¥ nmapamisuiariaaeiM GOHI3€ MOBBI, TaMy IITO Ja-
3BAJSIONG 0€3 3BapoTy Ja BsUIiKail KOJBKAcll MOY 1 CKJlaJaHail mpaupaypsl iX aHaji3y ab’eKThIyHa akpaclilb
YHiBepCaIbHBI KAMITAHEHT TphIKa3KaBara d)OHz[y JTaJ3eHail MOBBL.

YHiBepcanbHbI XapaKTap y MapoMIsUIOTii Mae He TOJbKi 3MECT NpBIKa3aK, aje i MIYHbI Ha6op aJlTIoCTpaBa-
HBIX y TIpBIKa3Kax IpaaMmeray i BoOpaszay (Kaji ix cymajg3eHHe aOyMoylieHa He3aJeXHbBIM aj dTHiYHall 1 MoyHal
POJTHACIII i MI)KMOYHBIX KaHTAaKTay, IPBIHIBIIIOBA aryJIbHBIM TIAPITHIYHBIM 1 MPAKTHIYHBIM BOIBITAM PO3HBIX Ha-
ponay), i TOYHBIS CTPYKTYPHBIS YiacIiBacili NpbiKa3ak (Ha TIBIOIHHBIM CIHTAKCIYHBIM i TOKCTaBBIM Y3POVHSIX),
1 IYHBIS CTPYKTYPHA-CEMaHTBIYHBIS MPBIKAa3KaBbLA MaJdii, y SKIX CHalydarolua, 3 agHaro OOKy, yHiBepcalbHbIS
narigHeisl GOpMBI 3MECTy TIpBIKas3ak, 3 Apyrora OOKY, YHIBEpCAIbHBIS CTPYKTYPHBIS YIIacIiBacIli MPhIKAa3KaBhIX
aJ3iHaK, 1 3 Tpausra OOKy, yHiBepCalbHbIS MPbIKa3KaBbIA IIPAIMETHI 1 BOOpa3bl. MeHaBiTa CTpyKTypHa-CEMaHThIY-
HBIS TIPBIKA3KaBbIs MR 3’ YIITIONIA HeaOXoJHaH 1 JacTaTKOBal AMITippIYHAN TaICTaBai sl KBaTi(hiKalbli ThIX
i 1HIIBIX TPBIKA3aK SK YHIBEPCAJIbHBIX, MAKOJBKI Ma3BaJAIONb abcTparaBaia aj Hema3z0eKHBIX (hapMallbHBIX
(JlexciuHa-TpaMaThIYHBIX) aIPO3HEHHSTY aTHOM 1 TOM *a MPBIKa3Ki ¥ PO3HBIX MOBaX CBETY.

Ja VHiBepcalbHBIX TpbIKa3aK M3Ta3rojHa aIHOCIIb a3iHKi, SKis MaloIhb y IHIIBIX MOBaxX MpPBIKa3KaBbIsI
aHaunari i maOynaBaHbl pa3am 3 iMi I1a aaHOH 1 TOHM jka CTPYKTypHa-CeMaHTBIYHAW MaJpdII, skas He abyMoyieHa Hi
MOYHBIM PacTBOM, Hi MOYHBIMI KaHTaKTaMi. [ 3ThIM yHiBEpCaJILHBIS MPBIKA3Ki apO3HIBAOIIA, 3 aqHAro OOKY, a
IHTOpHALBISIHATIBHBIX (HasyHAClb SKIX y MOBE JITOpMiIHaBaHa MOYHBIMI KaHTaKTaMi), a 3 japyrora OOKy, aj
aryJIbHBIX Y POJHACHBIX MOBaX (JIPTIPMiHABAHBIX TICTAPBIYHAN JBIDEPIHIBIAIBIAN aryIbHAN U iX MOBBI-TIPOJIKA).

VYHiBepcanbHbIs NpbIKa3Ki Halvacel aJpo3HiBaloLla Na JEKCIYHaMy CKJIaay 1 rpamMaTbhlyHai aprasiza-
1Bl § pO3HBIX MOBax (Marollb aJIMETHBI JISKCIUYHBI CKJIAJl 1 HETAyTOPHYIO TPaMaThHITHYIO apraHi3allblio) 3a BbI-
KIIFOYDHHEM aIOPHBIX (KJIIOYABBIX) CJIOY 1 JIariqHa-CiHTaKCIYHAH CTPYKTYPBI, IITO aJUTIOCTPOYBAIOLb YHIBEpCaIb-
HBIS TPaJIMETHI 1 BOOPA3sl ¥ Mekax yHiBepcalbHall Mphlka3kaBall CTPYKTYpHA-CEeMaHThIYHAN MaaIi (I sie moY-
HBIX BapbISHTAY). YHIBepCaJbHbIA NPBIKa3Ki MOTYIh YKJIIOYalh a00 HaObIBalb 3 IiraM 4acy HallblsHaJbHa-
KyJbTypHa MapKipaBaHbIsd KaMIIAaHEHTHI (paaiii, JISKCIKy YacHa MOyHara maxoJpKaHHs), aJlTIOCTPOYBallb HOBBIS
(parMenTsl pavaicHacui (crienpIiuHbI BOOpa3sl 1 MaHSALI, HAIBITHAJIBHBISA [IPATATHIIbI), YTBApAlb yHIKaJb-
HBIS (HAlBISTHATBHBIS) BAPBISTHTHI YHIBEPCATBHBIX MPBIKa3KaBbIX MaDIISY .
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Hacmyniy 29.11.2018

LINGUISTIC UNIVERSALS AND PAREMIOLOGICAL FUND OF THE LANGUAGE
Y. PETRUSHEI'SKAYA

The article deals with the concept of the language universals with regard to the paremiological fund of
the language. It defines the concept of proverb universals, their main types and functioning conditions, the
differentiation of the universal and international proverbs. It was determined that in paremiology the universal
nature has the content of proverbs, along with the objects and images reflected in proverbs (if their coincidence
is based on the general theoretical and practical experience of different nations, independent of the ethnic and
linguistic affinity or interlanguage contacts), structural properties of proverbs (a two-part sentence, a name
functioned as the subject and predicate, the binary construction, the syntactic parallelism, etc.), structural and
semantic models of the proverbs (that combine common for different languages logical forms of the proverbs
content, structural properties of proverbs, objects and images reflected in proverbs). Universal proverbs are
units that have analogues in other languages, which are represented by the same structural-semantic model,
independent of the linguistic affinity or interlanguage contacts.

Keywords: linguistic universal, paremiological fund of the language, proverb universals, universal proverb.
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